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A. KEIMENA

A. Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam ei occurrit
corvum tenens; eum instituerat haec dicere: “Ave, Caesar, victor imperator”. Caesaris
multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus sestertium eum emit. Id exemplum
sutorem quendam incitavit ut corvum doceret parem salutationem. Diu operam frustra
impendebat;

B. «Congrediamur, ut singularis proelii eventu cernatur, quanto miles Latinus Romano
virtute antecellat». Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus,
iniussu consulis in certamen ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit.
Statim hostes fuga salutem  petiverunt. Sed consul, cum in castra revertisset,

adulescentem, cuius opera hostes fugati erant, morte multavit.

Na HETAQPEPETE TA ATTOCTTACHATA OTA VEA EAANVIKA.
(novadeg 40)
B. MNAPATHPHZEIZ

1.a. Na oxnuaTtioeTe TIG OUVEKPOPEG OTTOU 0aG (NnTEiTal:
victoriam Actiacam: YeVIKN Kal a@aIPETIKN EVIKOU
id exemplum: yeVIKR €vIKOU Kail TTAnBuvTikou
parem salutationem: a@aIPETIKN €VIKOU KOl OVOMAOTIKE TTANOUVTIKOU
viribus suis: aITIATIKA EVIKOU Kal TTANBuvVTIKOU.
(Movadeg 8)
1.8. Na oxnuatioeTe Toug TUTTOUG OTTOU OAG ¢NTEiTAl:
milibus: OVOMOOTIKA Kal YEVIKI) TTANOUVTIKOU

quendam: a@AIPETIKI EVIKOU Kal TTANBuVTIKOU oTO id10 YEVOGg
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castra: yeviki Kol a@aipeTIK TTANBUVTIKOU

hostes: yevikf Kal aiTiaTik TTAnOUVTIKOU.

(Movadeg 4)
1.y. Na oxnuartioete Toug TUTTOUG TTOU {NTOUVTAI:
multum: TTapaBETIKA TOU ETTIPPHMATOG
fortior: Tn yeviki evikoU oToug utréAoitroug Babuoug oTo idlo yévog.

(Movadeg 4)

2.a. Na oxnuartioste 10 prjpara 6TTou oag ¢nTiouvTal:
(Ma Toug TTEPIPPAOTIKOUG TUTTOUG VA AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIMEVO TOU PHUATOG)
dicere: B'evikd o€ OAEG TIG eyKAioeIg TOU pEAAOVTA OTNV id1a QWVA
incitavit: Tov i®10 TUTTO OTNV OPIOTIKA EVECTWTA KOI TTAPATATIKOU OTNV TradnTiKA
pwvn
emit: TO ATTAPEPPATO TTOPAKEINEVOU KAl OTIG DUO PWVEG
petiverunt: TO y €VIKO UTTOTAKTIKAG TTOPATATIKOU KOl UTTEPOUVTEAIKOU OTNYV id1a pwvi
fugati erant: To yepoUvdi0 OTN YEVIKNA KAl SOTIKN
spoliavit: To a TTANBUVTIKO UTTOTAKTIKAG EVECOTWTA OTNV idI0 QWVI).
(novadeg 10)

2.B. rediret: KAion TNG TTPOCTAKTIKNG EVECTWTA.

(Movadeg 2)
2.y. confisus: To atrapéu@aTo HEAAOVTA KAl TTOPOKEIPEVOU.

(Movadeg 2)

3.a. Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret: va avayvwpioere 1n
deuTtepelouca TTPOTACT) WG TTPOG TO €iBOG KAl va OXOAIGACETE TNV E10AYWYI), EKPOPA
KOl CUVTOKTIKO TNG pOAO CUH@PWVA NE TOUG KAVOVEG TNG AKOAOUBIag TwWV XpOVWV.

(Movadeg 7)

3.8. Na PETAQEPETE TIG TIPOTACEIS OATTO TNV EVEPYNTIKA OTNV TradnTtikn @wvnA: Id
exemplum sutorem quendam incitavit, sed consul adulescentem morte multavit.

(Movadeg 5)
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3.y. cupiditate pugnandi permotus: va avaAUCETE T METOXN WOTE VO EKPPALEI
OQVTIKEIPEVIKA aiTIOAoyia.

(Hovadeg 5)
3.8. cum in castra revertisset: va avTIKOTAOTAOETE TO XPOVIKO OUVOEOHO cum HE TOV
postquam Kai va eTTIPEPETE TIG avayKaieg aAAayég oTn deutepelouoa.

(Movadeg 3)

4.a. Na avayvwpioeTe TO CUVTOKTIKO POAO TWV TUTTWV:

homo: civai oTO
Caesaris: cival oTOo
sestertium: civai oTO
parem: givai oTo
cupiditate: civai oT0
salutem: givai oT0
in castra: civai oTO0

(Movadeg 7)
4.B. hoste, (cuius) opera: va avOyVWPIOETE TO CUVTOKTIKO pOAO TwV TUTTWV Kal va
TOUG avaypdayeTe PE 1000UVAO TPOTTO.

(Movadeg 3)
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